Ministerstwo Sprawiedliwości - Specyfikacja Istotnych Warunków Zamówienia
Znak sprawy: BA-F-II-57/15

I. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH PODEJRZANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM

I. 
SELGITUS KAHTLUSTATAVA ÕIGUSTE JA KOHUSTUSTE KOHTA KRIMINAALMENETLUSES
Allikas: Dziennik Ustaw (Poola Vabariigi Ametlik Teataja), 2015. a., nr 893 (Dz. U. z 2015 r. poz. 893)
Kahtlustataval on kriminaalmenetluses järgmised õigused:

1. Õigus selgituste esitamiseks, ka kirjalikult, õigus selgituste esitamisest või üksikutele küsimustele vastamisest keeldumiseks, keeldumise põhjuste selgitamise kohustuseta (art. 175, § 1, art. 176, § 1)*. Juhul, kui kahtlustatav on isiklikult kohale kutsutud, on mitteilmumise põhjendamine haigusega võimalik üksnes kohtuarsti poolt väljastatud tõendi alusel. Muud põhjused vabastamiseks ei ole piisavad (art. 117, § 2a).

2. Õigus kasutada enda poolt valitud kaitsja abi. Juhul, kui kahtlustatav tõestab, et tal puuduvad selleks rahalised vahendid, võib kohus talle määrata riikliku kaitsja (art. 78, § 1). Tal ei tohi olla rohkem kui kolm kaitsjat samaaegselt (art. 77). Süüdimõistmise või kriminaalmenetluse tingimisi peatamise korral võidakse kahtlustatavalt välja mõista määratud kaitsja kulud (art. 627, art. 629).

3. Kahtlustatava nõudmisel võib tema ülekuulamise juures viibida kaitsja (art. 301).

4. Juhul, kui kahtlustatav ei valda poola keelt piisavalt – õigus kasutada tasuta tõlgi abi, sh ka kaitsjaga suhtlemisel (art. 72, § 1). 

5. Õigus saada teavet kahtlustuste sisu, nende täiendamise või muutmise ja väidetava kuriteo juriidilise kvalifikatsiooni kohta (art. 313, § 1, art. 314, art. 325a, § 2 ja art. 325g § 2).

6. Õigus juurdlus- või uurimistoimingute teostamist, nt tunnistaja ülekuulamist, dokumendi saamist, eksperdiarvamuse vastuvõtmist taotlevate avalduste esitamiseks (art. 315, § 1, art. 325a § 2). Kui on kartus, et tunnistajat ei ole võimalik kohtuistungi käigus üle kuulata, võib kahtlustatav esitada avalduse tunnistaja ülekuulamiseks kohtu poolt või pöörduda prokuröri poole tunnistaja ülekuulamiseks kohtumenetlusel (art. 316, § 3).

7. Õigus tutvuda asja puudutavate toimikutega ja nendest väljakirjutiste ja koopiate tegemiseks. Toimikute kätteandmisest võidakse keelduda tähtsates riiklikes või menetluse huvides (art. 156, § 5).

8. Õigus taotluse esitamiseks juurdluse või uurimismaterjalidega tutvumiseks enne selle lõppu. Nende toimingute ajal võib kahtlustatavat saata kaitsja (art. 321, § 1 ja § 3, art. 325a, § 2).

9. Õigus esitada avaldus kokkuleppemenetluse läbiviimiseks kannatanu ja kahtlustatava lepitamise eesmärgil (art. 23a). Osavõtt kokkuleppemenetlusest on vabatahtlik. Kokkuleppemenetluse positiivsed tulemused võetakse kohtu poolt arvesse karistusmäära määramisel (6. juuni 1997. a. seaduse - Karistusseadustiku art. 53, § 3, Ametlik Väljaanne Dziennik Ustaw nr 88, punkt 553, hilisemate muudatustega (Ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny, Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.). 

10. Juhul, kui kuriteo toimepanija, keda ei ole eelnevalt süüdi mõistetud tahtliku vägivallakuriteo eest, hüvitab kahju enne kohtumenetlust, võib kannatanu taotlusel peatada kriminaalmenetluse kuriteo, mis on karistatav kuni 3-aastase vabadusekaotusega, varavastase kuriteo, mis on karistatav kuni 5-aastase vabadusekaotusega ning Karistusseadustiku art. 157, § 1 kirjeldatud muu kui raske kehavigustuse puhul (Karistusseadustiku art. 59a).

11. Õigus leppida prokuröriga kokku avalduse esitamise suhtes kohtuotsuse langetamiseks ja sätestatud karistuste või teiste karistusmeetmete määramiseks ilma tõendamismenetluseta (art. 335, § 1), mida kohus võib arvesse võtta juhul, kui kannatanu sellele vastu ei vaidle (art. 343, § 2). Sellise avalduse võib esitada ka iseseisvalt, enne istungi tähtajast teavitava teate kättesaamist (art. 338a) või kohtuistungil, kuni kõikide süüdistatavate esimese ülekuulamise lõpetamiseni (art. 387, § 1), ent sellisel juhul võtab kohus selle arvesse üksnes juhul, kui prokurör ja kannatanu seda ei vaidlusta (art. 343, § 2, art. 343a, § 2, art. 387, § 2). Kui kohus võtab avalduse arvesse, võib ta välja mõista erakorralise kergendatud karistusmäära (Karistusseadustiku art. 60a). Raske kuriteo puhul võib kohus seda teha vaid siis, kui avaldus esitati enne kohtuistungi tähtaaja kohta informeeriva teate kättetoimetamist (art. 387, § 4). Kuriteo puhul, mis on karistatav kuni 5-aastase vabadusekaotusega, võib kohus ka selle karistuse määramisest hoiduda ja määrata teise karistusmeetme (Karistusseadustiku art. 60a).

12. Kiirmenetluse korral, kui kahtlustatava osalemine menetluses on tagatud videokonverentsi teel, toimetab politsei talle kätte avalduse kohtuasja läbivaatamiseks (art. 517b, § 2a, art. 517e, § 1a). Kahtlustatav võib esitada taotlusi ja ettepanekuid ning teostada menetlustoiminguid üksnes suuliselt nende protokolli kandmisega. Menetlusdokumendid, mille kohtusse edastamine ei olnud võimalik, võidakse läbi lugeda kohtuistungil (art. 517ea, § 1 ja § 2). Samal viisil on võimalik kaitsja ja tõlgi osalemine menetluses (art. 517b, § 2c​‑2d). Kiirmenetluse puhul võib avalduse kohtuotsuse põhjendamise kohta esitada suuliselt, selle protokolli kandmisega, või kirjalikult 3 päeva jooksul arvestades otsuse tegemise kuupäevast; kaebuste esitamise tähtaeg on 7 päeva (art. 517h, § 1 ja § 3). 

Kahtlustataval ei ole kohustust oma süütuse tõendamiseks ega tõendusmaterjali esitamiseks, mis võiks talle kahjulikuks osutuda (art. 74, § 1). Ta on siiski kohustatud võimaldama:

1. keha läbivaatust ja uuringuid, mis ei ole seotud kehalise puutumatuse rikkumisega, sõrmejälgede võtmist, pildistamist ja teistele isikutele äratundmiseks esitamist (art. 74, § 2, pkt 1);

2. psühholoogilisi ja psühhiaatrilisi uuringuid ning uuringuid, mis on seotud kehaliste protseduuridega, v.a kirurgilisi operatsioone, tingimusel, et need ei ole tervisele ohtlikud ja juhul, kui nende teostamine on hädavajalik (eriti vereproovi, juuste või kehaeritiste, nt sülje võtmine); uuringuid peab teostama volitatud tervishoiutöötaja (art. 74, § 2, pkt 2);

3. suulimaskesta kaape võtmist politseiniku poolt, kui see on hädavajalik ega ole tervisele ohtlik (art. 74, § 2, pkt 3).

Nende kohustuste täitmata jätmine võib põhjustada kahtlustatava kinnipidamist või sundkorras kohaletoimetamist ning ka füüsilise jõu või tehniliste meetmete rakendamist kahtlustatava ohjeldamiseks hädavajalikus ulatuses (art. 74, lg 3a).

Kahtlustatav on kohustatud ka:

1. ilmuma kohale iga kutse peale ja teavitama menetlusorganit oma asukoha muutumisest, kui see kestab kauem kui 7 dni, sh ka vabaduse kaotuse korral teises asjas; mitteilmumisel võidakse kahtlustatav kinni pidada ja kohale tuua sundviisiliselt (art. 75, § 1 ja § 2);

2. edastama aadressi kirjade kättetoimetamiseks (art. 132, § 1 ja § 2); vastasel korral viiakse menetlustoiming või kohtuistung läbi ilma kahtlustatava osavõtuta; aadressi edastamata jätmine võib teha ka võimatuks taotluste, kaebuste või edasikaebuste esitamise tähtaegade ületamise tõttu (art. 133, § 2);

3. edastama riigisisesese aadressi kohtukirjade kättetoimetamiseks, juhul kui ta viibib välismaal; vastasel korral saadetakse kiri viimasel teadaoleval riigisisesel aadressil ja loetakse see kättetoimetatuks ning toiming või kohtuistung viiakse läbi kannatanu osavõtuta; aadressi edastamata jätmine võib teha ka võimatuks taotluste, kaebuste või edasikaebuste esitamise tähtaegade ületamise tõttu (art. 138);

4. teatama oma uuest aadressist elu- või asukoha muutuse korral, sh ka vabadusekaotuse korral teises asjas; vastasel korral loetakse senisel aadressil saadetud kirjad kättetoimetatuks ning toiming või kohtuistung viiakse läbi kannatanu osavõtuta; aadressi edastamata jätmine võib teha ka võimatuks taotluste, kaebuste või edasikaebuste esitamise tähtaegade ületamise tõttu (art. 139).

„Kinnitan, et olen selgituse kätte saanud”
​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑​​​​‑
(kuupäev, allkiri)


* Juhul, kui ei ole viidatud muule õiguslikule alusele, märgivad sulgudes toodud eeskirjad vastavaid artikleid 6. juuni 1997. a. seadusest – Kriminaalmenetluse koodeks (Dziennik Ustaw, nr 89, punkt 555, hilisemate muudatustega) (Ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks postępowania karnego (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).

II. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO NA PODSTAWIE EUROPEJSKIEGO NAKAZU ARESZTOWANIA
II. 
SELGITUS EUROOPA VAHISTAMISMÄÄRUSE ALUSEL KINNIPEETU ÕIGUSTE KOHTA
Allikas: Dziennik Ustaw (Poola Vabariigi Ametlik Teataja), 2015. a., nr 874 (Dz. U. z 2015 r. poz. 874)
Isikul, kes on kinni peetud Euroopa vahistamismääruse alusel, on järgmised õigused:

1. Õigus saada teavet kinnipidamise põhjuse kohta ja õigus olla ära kuulatud (art. 244, § 2)*.

2. Õigus selgituste esitamiseks, õigus selgituste esitamisest või üksikutele küsimustele vastamisest keeldumiseks, keeldumise põhjuste selgitamise kohustuseta (art. 175, § 1) ning õigus avalduste tegemiseks või nendest keeldumiseks enda asjas (art. 244, § 3).

3. Õigus viivitamatuks kontaktiks advokaadi või õigusnõustajaga ja nendega vahetuks vestluseks (art. 245, § 1). 

4. Õigus kasutada enda poolt valitud kaitsja abi. Juhul, kui kinnipeetu tõestab, et tal puuduvad selleks rahalised vahendid, võib kohus talle määrata riikliku kaitsja (art. 78, § 1). 

5. Juhul, kui kinnipeetu ei valda poola keelt piisavalt – õigus kasutada tasuta tõlgi abi (art. 72, § 1). 

6. Õigus kinnipidamisprotokollist ärakirja saamiseks ja toimikuga tutvumiseks kinnipidamise põhjuste osas (art. 244, § 3).

7. Õigus lähedase isiku või teise osutatud isiku teavitamiseks ning ka tööandja, kooli, ülemuse ja kinnipeetu ettevõtet või ettevõtet, mille eest ta on vastutav, juhtiva isiku teavitamiseks kinnipidamise kohta (art. 245, § 2, art. 261, § 1, § 2 ja § 3). Politsei informeerib kinnipeetu vastu teises asjas menetlust läbi viivat organit, kui ta on sellest teadlik (art. 261, § 2a).
8. Kui kinnipeetu ei ole Poola kodanik – õigus ühenduse võtmiseks selle riigi konsulaar- või diplomaatilise esindusega, mille kodanik ta on. Juhul, kui tal ei ole ühtegi kodakondsust – õigus ühenduse võtmiseks selle riigi esindusega, kus kinnipeetu alaliselt elab (art. 612, § 2). Kinnipidamise korral teavitab konsulaar- või diplomaatiline esindus riiki, mille kodanik on kinnipeetu (art. 612, § 1). Juhul, kui seda näeb ette konsulaarsuhete leping Poola ja riigi vahel, mille kodanik on kinni peetud, teavitatakse pädevat konsulaar- või diplomaatilist esindust ka ilma tema palveta. 

9. Õigus kaebuse esitamiseks kohtusse kinnipidamise kohta 7 päeva jooksul arvates kinnipidamise kuupäevast. Kaebuses võib nõuda kinnipidamise põhjendatuse, seaduslikkuse ja korrektsuse uurimist (art. 246, § 1). 

10. Õigus viivitamatuks vabastamiseks, kui kinnipidamise aluseks olevad põhjused on ära jäänud või pärast 48 tunni möödumist kinnipidamise hetkest, kui selle aja jooksul kinnipeetud ei ole suunatud kohtu käsutusse vahistamise kasutamise taotlusega. Kohtusse üleandmise korral kinnipeetu vabastatakse, kui 24 tunni jooksul pärast kinnipeetu üleandmist ei ole talle kätte toimetatud vahistamismäärust (art. 248, § 1 ja § 2). 

11. Õigus teabe saamiseks Euroopa vahistamismääruse sisu kohta (art. 607k, § 2) ja sellest ärakirja saamiseks koos tõlkega ja teatisega kohtuistungi kohta isiku üleandmise ja vahistamise asjus. Juhul, kui erakorraliste asjaolude tõttu ei ole tõlget koostatud, teeb kohus otsuse selle koostamise kohta või informeerib Euroopa vahistamismääruse sisust (art. 607l, § 1a). 

12. Õigus avalduse tegemiseks üleandmise kohta ning õigus üleandmisega nõustumiseks ja muudes süütegudes süüdistamiseks kui need, mis on hõlmatud üleandmisavaldusega, õigus anda nõusolek vabaduskaotusliku karistuse või meetmete kasutamiseks, mis põhinevad vabaduse kaotusel nende kuritegude eest (art. 607l § 2). Nõusolekut ei ole võimalik tagasi võtta. Nõusoleku andmise tulemuseks on Euroopa vahistamismäärusega seotud menetluse kiirendamine (art. 607k, § 2, art. 607l, § 2, 607m, § 1 ja § 1a, art. 607n, § 1).

13. Õigus kaebuse esitamiseks 3 päeva jooksul arvates kohtumääruse tegemisest; juhul, kui kinnipeetut ei toimetata kohtuistungile – arvates määruse kättetoimetamisest (art. 607l, § 3).

14. Õigus vajaliku arstiabi saamiseks.

Riigi taotlusel, kes on Euroopa vahistamismääruse väljastanud, on võimalik vahistamise kasutamine mitte pikemalt kui 7 päeva enne Euroopa vahistamismääruse saabumist ja seejärel üleandmiseks vajalikuks perioodiks, siiski mitte pikemalt kui 100 päeva (art. 607k, § 3 ja 3a).

 „Kinnitan, et olen selgituse kätte saanud”
​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑​​​‑
(kuupäev, allkiri)




* Juhul, kui ei ole viidatud muule õiguslikule alusele, märgivad sulgudes toodud eeskirjad vastavaid artikleid 6. juuni 1997. a. seadusest – Kriminaalmenetluse koodeks (Dziennik Ustaw, nr 89, punkt 555, hilisemate muudatustega) (Ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks postępowania karnego (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
III. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH ZATRZYMANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM
III. 
SELGITUS KINNIPEETU ÕIGUSTE KOHTA KRIMINAALMENETLUSES
Allikas: Dziennik Ustaw (Poola Vabariigi Ametlik Teataja), 2015. a., nr 835 (Dz. U. z 2015 r. poz. 835)
Kriminaalmenetluses kinnipeetul on järgmised õigused:

1. Õigus saada teavet kinnipidamise põhjuse kohta ja õigus olla ära kuulatud (art. 244, § 2)*.

2. Õigus avalduste tegemiseks või nendest keeldumiseks enda asjas (art. 244, § 3).

3. Õigus viivitamatuks kontaktiks advokaadi või õigusnõustajaga ja nendega vahetuks vestluseks (art. 245, § 1).

4. Juhul, kui kinnipeetu ei valda poola keelt piisavalt – õigus kasutada tasuta tõlgi abi (art. 72, § 1).

5. Õigus kinnipidamisprotokollist ärakirja saamiseks (art. 244, § 3).

6. Õigus lähedase isiku või teise osutatud isiku teavitamiseks ning ka tööandja, kooli, ülemuse ja kinnipeetu ettevõtet või ettevõtet, mille eest ta on vastutav, juhtiva isiku teavitamiseks kinnipidamise kohta (art. 245, § 2, art. 261, § 1, § 2 ja § 3). Politsei informeerib süüdistatava vastu teises asjas menetlust läbi viivat organit, kui ta on sellest teadlik (art. 261, § 2a).

7. Kui vahistatu ei ole Poola kodanik – õigus ühenduse võtmiseks selle riigi konsulaar- või diplomaatilise esindusega, mille kodanik ta on. Juhul, kui tal ei ole ühtegi kodakondsust – õigus ühenduse võtmiseks selle riigi esindusega, kus kinnipeetu alaliselt elab (art. 612, § 2). Juhul, kui seda näeb ette konsulaarsuhete leping Poola ja riigi vahel, mille kodanik on kinnipeetu, teavitatakse pädevat konsulaar- või diplomaatilist esindust ka ilma tema palveta.

8. Õigus kaebuse esitamiseks kohtusse kinnipidamise kohta 7 päeva jooksul arvates kinnipidamise kuupäevast. Kaebuses võib nõuda kinnipidamise põhjendatuse, seaduslikkuse ja korrektsuse uurimist (art. 246, § 1).

9. Õigus viivitamatuks vabastamiseks, kui kinnipidamise aluseks olevad põhjused on ära jäänud või pärast 48 tunni möödumist kinnipidamise hetkest, kui selle aja jooksul kinnipeetud ei ole suunatud kohtu käsutusse vahistamise kasutamise taotlusega. Kohtu käsutusse üleandmise korral kinnipeetu vabastatakse, kui 24 tunni jooksul pärast kinnipeetu üleandmist ei ole talle kätte toimetatud vahistamismäärust (art. 248 § 1 ja § 2).

10. Õigus vajaliku arstiabi saamiseks.

„Kinnitan, et olen selgituse kätte saanud”
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(kuupäev, allkiri)




* Juhul, kui ei ole viidatud muule õiguslikule alusele, märgivad sulgudes toodud eeskirjad vastavaid artikleid 6. juuni 1997. a. seadusest – Kriminaalmenetluse koodeks (Dziennik Ustaw, nr 89, punkt 555, hilisemate muudatustega) (Ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks postępowania karnego (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
IV. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH TYMCZASOWO ARESZTOWANEGO W POSTĘPOWANIU KARNYM
IV. 
SELGITUS VAHISTATU ÕIGUSTE KOHTA KRIMINAALMENETLUSES
Allikas: Dziennik Ustaw (Poola Vabariigi Ametlik Teataja), 2015. a., nr 885 (Dz. U. z 2015 r. poz. 885)
Vahistatul on järgmised õigused:

1. Õigus selgituste esitamiseks, õigus selgituste esitamisest või üksikutele küsimustele vastamisest keeldumiseks, keeldumise põhjuste selgitamise kohustuseta (art. 175 § 1)*.

2. Õigus kasutada enda poolt valitud kaitsja abi. Juhul, kui vahistatu tõestab, et tal puuduvad selleks rahalised vahendid, võib kohus talle määrata riikliku kaitsja (art. 78, § 1). Vahistatu nõudmisel, kellel puudub kaitsja ja sõltumata tema varalisest seisukorrast, määrab kohus talle kaitsja kohtuistungil osalemiseks, mis puudutab vahistamise rakendamise pikendamist ning selle meetme rakendamist või tähtaja pikendamist puudutava kaebuse arutamist (art. 249, § 5). Süüdimõistmise või kriminaalmenetluse tingimisi peatamise korral võidakse kinnipeetavalt välja mõistja riikliku kaitsja kulud (art. 627, art. 629).

3. Juhul, kui vahistatu ei valda poola keelt piisavalt – õigus kasutada tasuta tõlgi abi (art. 72, § 1).

4. Õigus lähedase isiku või teise osutatud isiku teavitamiseks ning ka tööandja, kooli, ülemuse ja vahistatu ettevõtet või ettevõtet, mille eest ta on vastutav, juhtiva isiku teavitamiseks vahistamise kohta (art. 261, § 1, § 2 ja § 3). Politsei informeerib vahistamisest vahistatu vastu teises asjas menetlust läbiviivat organit, kui ta on sellest teadlik (art. 261, § 2a).

5. Kui vahistatu ei ole Poola kodanik – õigus ühenduse võtmiseks selle riigi konsulaar- või diplomaatilise esindusega, mille kodanik ta on (art. 612, § 1). Juhul, kui seda näeb ette konsulaarsuhete leping Poola ja riigi vahel, mille kodanik on kinni peetud, teavitatakse pädevat konsulaar- või diplomaatilist esindust ka ilma tema palveta.

6. Õigus saada teavet süüdistuste, nende täiendamise või muutmise ja väidetava kuriteo juriidilise kvalifikatsiooni kohta (art. 313, § 1, art. 314, art. 325a, § 2 ja art. 325g § 2).

7. Õigus toimiku selle osaga tutvumiseks, mis sisaldab tõendusmaterjali, millele on viidatud vahistamise rakendamise või pikendamise taotluses (art. 156, § 5a).

8. Õigus kaebuse esitamiseks kohtusse vahistamise kohta 7 päeva jooksul arvates vahistamise rakendamise või vahistamise tähtaja pikendamise määruse ärakirja saamisest (art. 252).

9. Õigus avalduse esitamiseks vahistamise tühistamise või selle asendamiseks teise tõkendiga, mis ei ole seotud vabadusekaotusega. Selliseks meetmeks võib olla näiteks politsei või sõjaväe ülemuse järelvalve, varaline tagatis või isiklik käendus, riigist lahkumise keeld, kannatanuga jagatavast elukohast lahkumise kohustus, teenistusuhete või ametisuhete peatamine, teatud tegevusest või sõiduki juhtimisest hoidumine. Avaldus vaadatakse läbi 3 päeva jooksul prokuröri või kohtu poolt. Kinnipeetav võib prokuröri või kohtu otsusele esitada kaebuse üksnes siis, kui avaldus esitati vähemalt pärast 3 kuu möödumist arvates eelmise otsuste tegemisest vahistamise asjas (art. 254, § 1 ja § 2).

10. Õigus vajaliku arstiabi saamiseks.

„Kinnitan, et olen selgituse kätte saanud”
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 (kuupäev, allkiri)




* Juhul, kui ei ole viidatud muule õiguslikule alusele, märgivad sulgudes toodud eeskirjad vastavaid artikleid 6. juuni 1997. a. seadusest – Kriminaalmenetluse koodeks (Dziennik Ustaw, nr 89, punkt 555, hilisemate muudatustega) (Ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks postępowania karnego (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
V. 
POUCZENIE O UPRAWNIENIACH I OBOWIĄZKACH POKRZYWDZONEGO 
W POSTĘPOWANIU KARNYM

V. 
SELGITUS KANNATANU ÕIGUSTE JA KOHUSTUSTE TÕTTU KRIMINAALMENETLUSES
Allikas: Dziennik Ustaw (Poola Vabariigi Ametlik Teataja), 2015. a., nr 848 (Dz. U. z 2015 r. poz. 848)
Kriminaalmenetluses kannatanu on füüsiline või juriidiline isik, kelle õiguseid kuriteoga vahetult rikuti või ohustati (art. 49, § 1)*. Kui kannatanuks on alaealine või täielikult või osaliselt teovõimetu isik, siis esindab tema õigusi seaduslik esindaja või eestkostja (art. 51). Kannatanu surma korral võivad tema õigusi, mis talle oleks kuulunud, kasutada tema lähedased või tema ülalpidamisel olnud isikud (art. 52).

Kannatanu on eelmenetluse käigus, enne asja kohtusse suunamist, menetluse pooleks (art. 299, § 1). Kannatanul on õigus kohtumenetluse käigus tegutseda poolena (kõrvalsüüdistajana), kui ta esitab kohtule vastava taotluse enne kohtuprotsessi algust (art. 53 ja art. 54, § 1). Seoses sellega on kannatanul järgmised õigused:

1. Õigus kasutada enda poolt valitud esindaja, kelleks võib olla advokaat või õigusnõustaja, abi. Tal ei tohi olla rohkem kui kolm esindajat samaaegselt. Sõltuvalt protsessi tulemusest võib kohus esindaja kulud välja mõista süüdistatavalt (art. 627 – 629). Kui kannatanu tõestab, et tal puuduvad piisavad materiaalsed vahendid esindamiseks vajalike kulude katteks, võib kohus talle määrata riikliku esindaja (art. 78, § 1, art. 87 § 1 i § 2, art. 88). Kohtumenetluses määrab kohus kannatanu nõudmisel ja sõltumatult tema varanduslikust seisukorrast talle riikliku esindaja; sõltuvalt protsessi tulemustest võib kohus esindaja määramise kulud välja nõuda kannatanult (art. 87a).

2. Õigus tasuta tõlgi abi saamiseks ütluste andmisel või tõendusmaterjali sisuga tutvumisel, kui kannatanu ei valda poola keelt, aga ka – vajadusel – juhul, kui ta on kurt või tumm (art. 204, § 1 ja § 2).

3. Õigus esitada kaebus juurdluse või uuringu alustamisest keeldumise või lõpetamise otsuse peale või esitada kaebus tegevusetuse kohta, kui 6 nädala jooksul ei teavitata kannatanut, kes on esitanud teate kuriteo toimepaneku kohta, juurdluse või uuringu alustamise või selle alustamisest keeldumise kohta (art. 306 § 1 – § 1a, § 3, art. 325a § 2).

4. Õigus esitada avaldusi, mis taotlevad juurdlus- või uurimistoimingu sooritamist, nt tunnistaja ülekuulamist, dokumendi saamist või eksperdihinnagu arvestamist (art. 315 § 1, art. 325a, § 2). Kui on kartus, et tunnistajat ei ole võimalik üle kuulata kohtuistungil, võib kannatanu esitada avalduse tema ülekuulamiseks kohtu poolt või pöörduda prokuröri poole tunnistaja ülekuulamiseks kohtumenetlusel (art. 316, § 3).

5. Õigus menetlustoimingutel, mida viiakse läbi kannatanu taotlusel või toimingutel, mille kordamine kohtuistungil ei ole võimalik, sh ka tõendusmaterjali kogumisel, osalemiseks. Nendel toimingutel võib osaleda ka kannatanu esindaja (art. 315 – art. 316). Eriliselt põhjendatud juhtudel võidakse keelduda kannatanu ja tema esindaja toimingutel osalemisest menetluse huvides (art. 317, § 2). Kannatanul on õigus kohtusse ilmumise kulude tagasisaamiseks (art. 618a – art. 618e ja art. 618j). Juhul, kui kahtlustatav on isiklikult kohale kutsutud, on mitteilmumise põhjendamine haigusega võimalik üksnes kohtuarsti poolt väljastatud tõendi alusel. Muud põhjused vabastamiseks ei ole piisavad (art. 117, § 2a).

6. Õigus osa võtta eksperdi ülekuulamisest ja tutvuda tema kirjaliku arvamusega (art. 318).

7. Õigus asja puudutavate toimikutega tutvumiseks ja nendest väljakirjutiste ja koopiate tegemiseks. Toimikute kätteandmisest kannatanule võidakse keelduda tähtsates riiklikes või menetluse huvides (art. 156, § 5).

8. Õigus taotluse esitamiseks juurdluse või uurimismaterjalidega tutvumiseks. Nende toimingute juures võib osaleda koos kannatanuga tema esindaja (art. 321, § 1 ja § 3, art. 325a, § 2).

9. Õigus esitada avaldus kokkuleppemenetluse läbiviimiseks kannatanu ja kahtlustatava lepitamise eesmärgil (art. 23a). Kokkuleppemenetluses osalemine on vabatahtlik. Kokkuleppemenetluse positiivsed tulemused võetakse arvesse kohtu poolt määratava karistusmäära juures (6. juuni 1997. a. Karistusseadustiku art. 53, § 3, Ametlik Väljaanne Dziennik Ustaw nr 88, punkt 553, hilisemate muudatustega (Ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny, Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.).
10. Õigus esitada avaldus kahju heastamiseks või hüvitamiseks kuni kohtuliku arutamise lõpetamiseni (art. 49a).

11. Õigus esitada taotlus kriminaalmenetluse peatamiseks kuriteo korral, mis on karistatav kuni 3-aastase vabadusekaotusega, varavastase kuriteo, mis on karistatav kuni 5-aastase vabadusekaotusega ning Karistusseadustiku art. 157 § 1 kirjeldatud muu kui raske kehavigustuse puhul, juhul, kui kuriteo toimepanija, keda ei ole eelnevalt süüdi mõistetud tahtliku vägivallakuriteo eest, heastab või hüvitab kahju enne kohtumenetlust (Karistusseadustiku art. 59a). 
12. Õigus teabe saamiseks vahistamise tühistamise kohta kahtlustatava suhtes või tema põgenemise kohta eelvangistusest (art. 253, § 3).

13. Õigus kaebuse esitamiseks iga toimingu peale, mis rikub kannatanu õigusi (art. 302, § 2, art. 459).

14. Kannatanul, kes on Poola või muu Euroopa Liidu liikmesriigi kodanik, on õigus riikliku hüvituse taotlemiseks 7. juuli 2005. a. seaduse sätete alusel riikliku hüvitise kohta, mis omistatakse teatud kuritegude ohvritele (Ametlik Teataja Dziennik Ustaw, 2005. a., nr 169, punkt 1415 (Dz. U. z 2005 r Nr 169, poz. 1415). 

15. Kannatanu elu- ja töökoha aadressi ei avaldata menetlustoimikutes. Need võib avaldada üksnes erakorralistel asjaoludel (art. 148 § 2a – § 2c). 

16. Juhul, kui ohus on kannatanu või tema lähedaste elu või tervis, võivad nad saada Politsei kaitse kohtumenetluse ajaks; kui ohutase on suur, võidakse neile määrata isikukaitse või abi elukoha vahetusel. Taotlus kaitse saamiseks tuleb suunata vojevoodkonna Politseiülemale menetlusorgani või kohtu vahendusel (28. novembri 2014. a. seadus kannatanatute ja tunnistajate kaitse ja abi kohta, art. 1–17, Ametlik Teataja Dziennik Ustaw, 2015. a., punkt 21 (Ustawa z dnia 28 listopada 2014 r. o ochronie i pomocy dla pokrzywdzonego i świadka, Dz. U. z 2015 r., poz. 21). 

17. Kannatanu ja tema perekond võivad saada meditsiinilist, psühholoogilist, taastusravialast, juriidilist ja materiaalset toetust Kuriteoohvrite Toetusvõrgult (Siec dla Osób Pokrzywdzonych Przestępstwem) (6. juuni 1997. a. seaduse – Täitemenetluse koodeksi art. 43 § 8 pkt 1, Ametlik Teataja Dziennik Ustaw Nr 90, punkt 557, hilisemate muudatustega (Ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks karny wykonawczy, Dz. U. Nr 90, poz. 557, z późn. zm.). 

18. Kui kuriteo toimepanijal on keelatud kannatanule lähenemine või temaga kontakteerumine, võib see keeldu rakendada kannatanu taotlusel ka teistes Euroopa Liidu liikmesriikides Euroopa lähenemiskeelu alusel (art. 611w – art. 611wc). 

Kannatanu on kohustatud:

1. edastama riigisisesese aadressi kirjade kättetoimetamiseks, juhul, kui ta viibib välismaal; vastasel korral saadetakse kiri viimasel teadaoleval riigisisesel aadressil ja loetakse see kättetoimetatuks ning toiming või kohtuistung viiakse läbi kannatanu osavõtuta; aadressi edastamata jätmine võib teha ka võimatuks taotluse, kaebuse või edasikaebuse esitamise tähtaegade möödumise tõttu (art. 138);

2. teatama oma uuest aadressist elu- või asukoha muutuse korral, sh ka vabaduse kaotuse korral teises asjas; vastasel korral loetakse senisel aadressil saadetud kirjad kättetoimetatuks ning toiming või kohtuistung viiakse läbi kannatanu osavõtuta; aadressi edastamata jätmine võib teha ka võimatuks taotluse, kaebuse või edasikaebuse esitamise tähtaegade möödumise tõttu (art. 139).

„Kinnitan, et olen selgituse kätte saanud”
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(kuupäev, allkiri)
 

* Juhul, kui ei ole viidatud muule õiguslikule alusele, märgivad sulgudes toodud eeskirjad vastavaid artikleid 6. juuni 1997. a. seadusest – Kriminaalmenetluse koodeks (Dziennik Ustaw, nr 89, punkt 555, hilisemate muudatustega) (Ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks postępowania karnego (Dz. U. Nr 89, poz. 555, z późn. zm.).
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